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Annomayus. B cratee paccMaTpuBaeTcs TMOTEHIMAN KEWC-TEXHONOTMM B mporecce (HOpMHUPOBAHUS
MEXKYJIBTYPHOH KOMITETEHIINHN Ha yPOKaX aHTJIMHCKOTO s3bIKa y oOy4atomuxcs. B pokyce BHIMaHMA HaX0omsaTCs
BOIPOCHl YTOYHEHUsI CTPYKTYPhl MEXKKYJIbTYPHOH KOMIIETCHIMH W CO3IAaHHS CHUCTEMBI Keiic-ympaKHEHUI,
OPHEHTHUPOBAHHON Ha (HOPMHPOBAHHMH OCOOOr0 KOMITIOHEHTA JaHHOM KommeTeHiwn. Crenuduka o0ycIoBicHa
MHOTOACTIeKTHBIM ~ XapakTepOM  BBIIICYIOMSHYTOH  KOMIICTEHLWH, TpeOylomeidl  KOMIUIEKCHOTO U
WHHOBAITMOHHOTO TMOAXOa MPH 0TOOpE JIMHIBOKYJIBTYPHOTO MaTepualia M CO3JaHWH 3aJaHuil. ABTopamMu ObLT
BBISIBJICH TIABHBIN KOMITOHEHT MEXKYJIbTYPHON KOMITIETCHIMH — KYJTbTypPHAs! OCO3HAHHOCTh, KOTOPHBIH MO3BOJISET
TpaHC(HOPMHUPOBATH TOMYUYCHHBIE COITHOKYIBTYPHBIE U MEKKYJILTYPHBIC 3HAHUS B TIPAKTHIECKOE TIOHUMAHKE U
BOCIIPUSITAE MHOS3BIMHOM KyNbTYyphbl. CHCTEMa YIPaXKHEHH Ha OCHOBE KEWC-CTAM SIBIISETCS aKTyalbHBIM H
3QdeKTUBHBIM MaTepuaioM B OOYYCHHH WHOCTpaHHOMY s3bIKy. ConepikaHue Kelca JOJDKHO HOCHTh
AYyTCHTHYHBIA XapakTep, OTPaXaTh COBPEMCHHBIC pealMd H TOOYXKIaTh OOydYarommxcs K aHaIu3y,
COTIOCTaBJICHHIO KYJIBTYp M Pa3BUTHIO CIOCOOHOCTH TPHHATHS COBMECTHBIX pemreHnid. B paborte mpuBeneHbI
MIPUMEPBI KOHKPETHBIX 33/IaHHH, HATPABICHHBIX HA PAa3BUTHE IMITATUH, TOJICPAHTHOCTH, OTKPHITOCTH K HOBOMY H
MEXKYJIBTYPHOH OCBEIOMIICHHOCTH. ABTOP MOAUEPKUBAET, YTO UCTIOBL30BAHHE KEHC-TEXHOIOTHI CIOCOOCTBYET
HE TOJIBKO YCBOCHHIO SI3BIKOBOTO MaTepuaia, HO U (POPMHPOBAHHIO THOKOTO MBILIUICHHs, HEOOXOAUMOTO IS
3 (HEeKTUBHOTO MEKKYIBTYPHOTO B3aUMOJCHCTBUA. [IpakTueckas 3HaUMMOCTb HCCIEIOBAHUS 3aKII0YAETCs B
BO3MOXXHOCTH TIPUMEHEHHUS MPEMJIOKEHHOM CHUCTEMbl YIPaKHEHW B INKOJIBHONM M BY30BCKOW MpPaKTHKE
TMIPENO/IaBaHUs] HTHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

Knrwouegvle cnoea: KeWc-TEXHONOTHA, KEWC, MEXKKYJIbTypHas KOMIIETCHIUS, MEXKYIbTypHas
KOMMYHHKaLUs, IpobjieMHOe 00yUyeHre, HHOCTPAaHHbIE S3bIKH, 00YICHUE HHOCTPAHHBIM S3BIKAM.
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Abstract. The article examines the potential of case-study in the process of forming intercultural
competence in English lessons for students. The author focuses on the issues of clarifying the structure of
intercultural competence and creating a special system of case-exercises focused on the formation of a special
component of this competence. The specificity is due to the multidimensional nature of the abovementioned
competence, which requires an integrated and innovative approach to the selection of linguistic and cultural
material and the creation of exercises. The author identified the main component of intercultural competence —
cultural awareness, which allows to transform the acquired socio-cultural and intercultural knowledge into a
practical understanding and perception of foreign culture. A system of exercises based on a case-study is relevant
and effective material in teaching a foreign language. The content of the case should be authentic, reflect modern
realities and encourage students to analyse, compare cultures and develop the ability to make joint decisions. The
article provides examples of specific tasks aimed at developing empathy, tolerance, openness to new things and
intercultural awareness. The author emphasizes that the use of case-study contributes not only to the assimilation
of linguistic material, but also to the formation of flexible thinking necessary for effective intercultural interaction.
The practical significance of the study lies in the possibility of applying the proposed system of exercises in
school and university practice of teaching foreign languages.
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BBenenne

B nHame BpeMs TJaBHOW IIENbI0 WHOSI3BIYHOTO OOpa30BaHMsI CTAHOBHUTCS (OPMUPOBAHUE
HBBIKOBOI\/JI JIMYHOCTH, 06.]18.,[13}0]_1161‘;1 3HAHUAMU U YMCHI/ISIMI/I, ITO3BOJIAOIIIUMHA y‘-IaCTBOBaTB B
nuanore KynbTyp. s gopMupoBaHus Takoro poja JUYHOCTH HEOOXOIMMO B3aUMOCBS3aHHOE
KOMMYHHUKATUBHOE, COLMOKYJIBTYPHOE M KOTHUTHBHOE pa3BUTHE oOOywaromuxcs. MmeHHo
HNHOA3BIYHAsL MC)KKYJILTypHaH KOMIICTCHIIU A B3alMOCBsI3aHaA C JaHHbBIMHU ABTOHOMHBIMHA
KOMITETCHIIMSMH, U TTOAPa3yMEBaeT MHOTOTPAaHHOE YMEHUE B3aUMOJICHCTBOBATh C JIFOJBMH JIPYTHUX
KYJIbTYp, TOHUMaTh M MPUHUMATh WX YHUKAJIBHOCTH. [Ipo0iemMa cOCTOMT B TOM, YTO B HAyYHOM
JIHTepaType Ha6JIIOI[aeTCSI TCHACHIIUA K CCMAaHTU3aAllUN TepMI/IHOB Me)KKyJIBTypHaSI KOMIICTCHIIUA U
COI_[I/IOKy.]IBTypHaSI KOMIICTCHIIM . HOCHGI[H}I}I OHpeI[eHHCTCH HaMHn KaK BJIaACHUC
COIIMOKYJbTYPHBIMA 3HAaHUAMH 00 HM3y4aeMbIX CTpaHaX, TOTJa KakK TepBas XapaKTepu3yeTcs

OTJEIbHBIM KOMIIOHEHTOM — KYJIbTypHasi 0CO3HAHHOCTD (ITOJy4YE€HHBIX COLMOKYIBTYPHBIX 3HAaHUN).
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Jns Toro utoObl CHOPMHUPOBATH MEXKYJIBTYPHYIO KOMIIETCHIHIO Yy OOydarommxcs,
He0OXO0IMMBI 3a/1aHus, KOTOpbIe OyIyT MPOBOLUPOBATH KPUTHYECKOE OCMBbICIeHHEe cuTyaunid. Keiic
KaK OJIMH U3 crnoco0oB (GOpMUPOBAHUS MEXKKYIBTYPHOH KOMIIETEHIIUM UMEET psJl MPEUMYILECTB.
OnHO U3 HHUX COCTOMUT B TOM, YTO KEWC CO37aeT HEOOXOIUMYIO S3BIKOBYIO CPEAy U MOTHBHPYET
CTY/ZICHTOB Ha MCIOJIb30BaHUE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA JUI peaibHOro obOmieHus. /lanHas meroauka
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HABBIKOB BCEX BHJIOB PEUEBOM JEATENbHOCTH; B HEW YIOp JeslaeTcsl He Ha
COO0O0IIIeHUE TOTOBBIX 3HAHUH, a Ha MOOYXACHNUE YUAIUXCs K Pa3MBILUICHUIO, K CAMOCTOSITEIEHOMY
MOUCKY MH(OpMAIMH, K CaMOCTOATEIBbHBIM BBIBOJAM U COOOLICHMSM, a TAKXKE K «IIEPEHOCY Ha
cebs» [byrkeBuu 2022: 157].

Kelic nmomxeH coaepkarb JMHIBOCTPAHOBEAYECKUE 3HAHUS. JIMHIBOCTpaHOBEMUYECKUN
MaTepuaj paccMaTpUBAeTCs HaMU B paboTe Kak MHQOpMAIMs O pa3HbIX KYJIbTypax, CBS3aHHAs C
M3y4aeMbIM HHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM, KOTOpasi MOXET BKJIIOYaTh 3HAHHS O reorpaguu CTpaHbl,
UCTOpUH, TPAAMLUAX, OOBYAasX, TNpa3THUKAX, XapakTepe, IOBEICHHH, HeBepOaTbHOU
COCTaBJIAIOLIEH U MHOTOM Apyrom. Benen 3a B. A. MacioBoii, TMHIBOCTPAaHOBEIUECKUI MaTepral
MOXKHO  OXapaKTepu30BaTb KakK 3aJaHUs, HalpaBJICHHbIE HA OCMBICICHUS MPOOIEMBI
B3aUMOJEICTBUS A3bIKA U KYJIBTYPBI, LIEJIb KOTOPBIX B MONBITKE PELINTh JUHIBUCTUYECKUE 3a]1aUH,
UCTIOJb3ys HEKOTOphIe MpeAcTaBleHus o KyinbType [Macmoa 2001: 9]. B nacrosmeit paborte
Mpe/ICTaBlIeHa CHUCTeMa KeWc-ylnpakKHeHUH Ha OCHOBE JIMHI'BOCTPAHOBEIUECKOrO MaTepuana,

OpUEHTUpPOBaHHAs Ha (pOpMHUpPOBAHUE KYIbTYPHOU OCO3HAHHOCTH.

OcHoBHast 4acTh

OcHoBbIBasiCh Ha KJAacCU(UKAIMAX MEXKKYJIbTYPHOH KOMIIETEHLIUH W3BECTHBIX YYEHBIX,
CIIEIMATUCTOB B oOjacTu KymbTyposioruu, Takux kak O. A. JleontoBuu [JleonToBuuy 2003],
A. A. Capoxun [Camoxun 2008], yuensix B obnactu negaroruku U. JI. bum [bum 2007], a Taxxke
Ha KJ1acCU(UKAIUIX OCHOBOITOJIOKHUKOB TEOPUH MEKKYIbTypHOUH kommyHuKkaiwu E. T. Hall [Hall
1976], G. Hofstede [Hofstede 2001], MBI TpencTaBisieM CBOIO MOJAEIb MEXKYJIbTYPHOM
KOMIIETEHIIMH, B KOTOPOW BbIJENsieM €€ TJIaBHBIM Ha HaIl B3I KOMIIOHEHT, OTBEYAIOUIMH 3a

IICUXO0-OMOLMOHAIBHYIO IIOATOTOBKY K BOCIIPHUATHIO HHOSA3BIYHOU KYJIBTYPBI.

ABTOHOMHEIE KOMIETEHIIMH

— KOMMYHI‘IKaTHBHaﬁ KOMNEeTeHLUMA
ssssssssssssbes

Me>xKKyAbTYpHas
KOMMeTeHuua .

Puc. 1. Ctpykrypa MEXKyIbTYpHON KOMMYHHUKAIIUH
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C Hameil TOuKkH 3peHHs, CII0)KHOCTh B COCTaBe MEXKYJIbTYPHON KOMIIETCHIIMH 3aKITI0UAETCS B
TOM, YTO OHAa MOXET CUMTAThCA CAMOCTOATEIbHOW NpU CHOPMUPOBAHHOCTH TPEX ABTOHOMHBIX
KOMITIETEHI[NI: KOMMYHUKAaTUBHON (YMEHHE BCTYNUTh B KOMMYHUKAIIUIO C MPEACTABUTEISIMU HHOM
KYIbTYpPbl M TIONYy4uTh S(O(PEKTHBHBIA pe3ynbTaT OOIICHHS); JIMHTBUCTHUYECKOH (S3BIKOBHIC,
rpaMMaTHUYeCKHe W JIEKCUYECKUE 3HAHWs); COLMOKYIbTYpHOU ((OHOBBIE 3HAHUS O KYJIbTYpPHBIX
peanusx, UICTOpHUH, reorpaduu u3ydaemoro s3bika). Biajgenne sTuMu KOMINETEHIUSIMU Ha BBICOKOM
YpOBHE HE MOKET alpUOPH CUUTATHCS OBJIAJICHUEM MEXKYJIbTYPHONH KOMIIETEHIIMEH, MOTOMY UTO
CYIIECTBYET METaKOMIIETCHIIMUs, KOTopas Kak pa3 u oriamyaer MK or ocranbubIX. KyismypHas
co3HamenbHoCmy UnU oco3nanHocms (cultural awareness) onpenensieTcss HAMU Kak CIIOCOOHOCTD K
MOHUMAHUIO PA3HOCTU KYJIbTYp, K HMX HUHAMBHIYJIBHOCTH, K NpPEICKAa3aHHIO BEpOAJBbHOTO H
HeBepOaJbHOTO TOBENEHUS YYACTHUKOB MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAlUM M K OSMIIATUH IO
otHomeHnto Kk HuUM [Konesa 2025: 84]. IloguepkuBaercs, 4TO MEXKYJIbTYpHas KOMIIETEHLUS
SBIIICTCS YHUBEPCAILHBIM yYMEHHEM, M HE 3aBHUCUT OT CaMOT0 HW3Yy4aeMOro s3bIKa W YPOBHS
BiaseHus uM. OJHAKO B TO K€ BpPeMs pa3BUTHE MEKKYJIbTYPHBIX HaBBIKOB BO3MOXHO TOJIBKO Ha
npuMepe Kakoro-mmoo s3eika [CeicoeB 2022: 295].

Bricokuii ypoBeHb BIIaJeHHS JJaHHBIM HAaBBIKOM MPENIOJIaraeéT HE TOJbKO OCO3HAHUE
KOMMYHHKAHTOM Pa3JIn4Ms B KyJbTypaxX U MUPOBO33PEHUU cOOECeTHUKA, HO U B TIEPBYIO O4Yepeb,
yMEeHHE KOMMYHUKaHTa Pa3pelIuTh BCEBO3MOXKHBIE HEAOMOHUMAaHMsI, KOTOPbIE MOTYT BOSHUKHYTb
B pesynbrare oomenus. [t Toro 4To0sl chopMUpoBaTh TaHHYIO KOMIIETCHIIHIO Y 00yJaronuxcs,
HEOO0XO/JMMO HCIIONIb30BaTh COBPEMEHHBbIE Tefaroruyeckue TexHonoruu. Kelc-TexHonorus
MO3BOJISIET MOJEIUPOBATh PEATbHBIC CUTYallMd MEXKYIBTYPHOTO B3aWMOJICHCTBHS, pPa3BUBAThH
He0OXOIMMBbIE YMEHMSI U HABBIKH, a TAKXKE aalTHPOBATh 00YYAIOMIUXCs K MHOTOHAIIMOHAIBHOMY U
MYJIBTHKYJIBTYpHOMY MHUpPY. Pabora ¢ kelicamMu COOTBETCTBYET CaMOW CYTH MEXKYJIbTYpHOM
KOMIIETEHIIMH,  KOTOpas  MIpEenarnoJyiaraeT  MPAaKTHYECKYyI0  HAMpaBICHHOCTh —  YMCHHE
OPUEHTUPOBATLCS B UYKOH KyabType H MPHUCIOCAONMBATHCA K YYKUM HOPMAM W TIpaBHIIaAM
noBeaeHus [3emnunckas 2017: 28].

Eme oanuMm npeumyiiecTBOM Keiica sIBIsSIeTCA pa3BUTHE KPUTHUYECKOro MbluieHus. [lpu
pabore c¢ kelicaMu oOydaromiyecss ydarcs aHaIM3UPOBaTh TMPOOJEMBI, BBISIBIATH MPHUYUHBI
MEXKYJITYPHOTO HEJIOMOHUMAHHUS, CPAaBHUBATh KYJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH pPa3HbIX CTpaH, JeiaTh
BBIBOJIBI U TMPEAINojaraTh BO3MOXHBIE BepOalibHble U HeBepOaJbHbIE PEAKIUH YYaCTHHUKOB
kommyHuKaiuu [Cadpuna 2018: 155].

Ha 3aHstusx ¢ mnpuMeHEHHEM KeHWCOB JODKeH OBbITh MPEUMYIIECTBEHHO MPUMEHEH
CJIOBECHBIM METOJI OOy4eHHsI — rpymmoBas pabora, nuckyccuu, oecena. J[aHHOE B3amMMOICHCTBHE
oOyuaromuxcsi MeXy co00i, a Tak’Ke BOBJICUEHHOCTh YUHUTENS B MPOIECC 00CYXKICHUS, pa3BUBACT
YMEHHE BECTH UAJOT, CIYIIaTh APYTUX, YUUTHIBATh aTbTCPHATUBHBIC TOYKU 3PEHUS U paOdOTaTh B
komaHne [Aiikuna 2013: 59]. B MeXKyIbTypHOM KOHTEKCTE 3TO OCOOCHHO BaXKHO s
BBICTpAaMBaHUs B3aMMOJICHCTBUS C MIPEACTABUTEISIMU IPYTHX KYIBTYP.

B nHayuHO#l nuTepaType BBIICISIOTCS OMpeIeeHHbIC TpeOOBaHUs K KeiicaM. Pe3ynbTaTUBHBIN

KENC COOTBETCTBYET CIECAYIOLIUM KPUTEPHUSIM.
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Aymenmuunocmo

Curyanus B Kelice TOJDKHA ObITh peaTbHON MJIM MAaKCUMAJIBHO NMPUOIMKEHHON K pealbHOCTH,
9TOOBI 00yYarOImUecss MOTJIM CTOJKHYTHCS C TUITMYHBIMU MPOOIeMaMi MEKKYJIbTYPHOTO OOIICHUS
Y CaMOCTOSITENILHO BBISIBUTH MEXKKYJIBTYPHBIE IPOOIEMBI.

Kynomypuas cneyughuxa

Keiic nomkeH BKJIIOYATh AJIEMEHTHI, OTpasKaolue 0COOEHHOCTH Pa3HbIX KYJNbTYp, TAKUE Kak
HOPMBI MOBEJEHUS, [IEHHOCTH, OCOOEHHOCTH B3aMMOOTHOLIEHUH M T. M., YTOOBI CTUMYJIHUPOBATH
aHallu3 U CPaBHECHHE.

Jluckyccuonnvlii xapakxmep

Keiic nomkeH mpoBoupoBaTh 00CyXKI€HUE, TO3BOJIAS YIACTHUKAM BBICKA3aTh pa3Hble TOUKU
3peHusi U apryMeHTHpOBaTh CBOIO MO3MIHI0. B 1uckyccun 0COOEHHO BaKeH BKJIAJ Y4YUTEINs,
KOTOPBIN HAMPABIJISAECT U KOPPEKTUPYET MBICITUTEIBHYIO JEATEIBHOCTh O0yUYaIOITIXCSL.

IIpobnemmwiii xapakxmep

Curyauus [oJKHaA coAepkaTb KOH(DIUKT WIM HEJOINOHUMaHHE, KOTOpOe HEeOoOXO0INMO
paspeniuThb, 4TOOBl Pa3BUTh HABBIKM MEXKYJIbTYpPHOro B3aumopaeicTBus [bypmucrpora 2021: 17;
Ca¢una 2018: 157].

Ha ocHoBanum cosnanHoi kinaccuduxammn MK u TpeGoBaHuii Kk Kelc-3ajaHusiM ObLia
co3JaHa cucTeMa KeWc-ynpakHeHui. OCOOEHHOCTBIO MPEACTaBICHHOTO KOMIUIEKCA YIpPaKHEHUM
ABIAeTCS (OPMUPOBAHHE OCOOOT0 KOMIIOHEHTAa MEXKYJIbTYPHOM KOMIETCHLMH — K)JIbMYPHASL
CO3HAMeNbHOCMb (0CO3HAHHOCMY). YTIPAKHEHUS TIOJISICHBI Ha 5 TeMaTHueckux Moayinei: National
Character, Lifestyle, Famous Places, Interaction and Celebrations.

[Tpumeps 3aganuii u3 1 Momys:

— National character

Hens: popmupoBanue KynbTypHOU ocozHanHOocTH MK.

WNuctpykius: Read the opinions from the blog and answer the questions.

1) What is the topic of the blog?

2) Who likes Russians more?

3) Why does Tom like British people?

4) What Mila says on this topic?

5) Whose opinion do you like more?

6) What is a stereotype?

7) Find 7 stereotypes about the nationalities in the text.

OOyuaromuecs: YUTAlOT BBIICPKKY W3 0yiora, B KOTOPOM 4YHTATEIH OOCYXIAIOT Kakas
HAIMOHANBHOCTh Jiyurne. OOydarommuecs OJDKHBI TIOHATH CMBICH JHCKYCCHUH, OIICHHUTH
HANMCaHHbIE MHEHUS M HAaWTH CTEPEOTHIIHI B TEKCTOBBIX COOOIICHHUSAX. 3aJaHHE HANPABICHO Ha

pa3BUTHE HMIATHH, TOJIEPAHTHOCTH U MEXKYJIBTYPHON OCBEOMIICHHOCTH.
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| like British people. They are very friendly. Last year, | met a British family on
holiday. We drank tea and talked for hours. It was nice. But sometimes they were
very sarcastic - they joked a lot and | didn't understand what they made fun
about.

I think Russians are better than British because they have stronger traditions.
They always have a lot of food in the fridge and can comfort their guests any
time (even if they have no food)! Their grandmothers cook amazing food.

Americans is the best nation. They are very optimistic and smile a lot. But
sometimes they forget about their look and buy cheap clothes and eat
unhealthy food.

Talking about this makes me sad. | have friends from Britain, America and Russia.
| want everyone to be happy together. Sometimes, they argue about silly things
like politics, history and religion. There is no good or bad nationality.

— National character

Lenb: popmupoBanue KynbTypHO# ocozHaHHOCTH MK.

Wuctpykuus: Read the quotes and match them with the authors of the phrases.
Choose one nationality from the table and compare its character with your culture.

Quote The author of the quote
1) "We are passionate, emotional, and love life. We a) Fyodor Dostoevsky,
express our feelings openly, whether it’s through food, art, or Russian writer
conversations with friends".
2) " are dreamers by nature. We believe in freedom, b) Coco Chanel, French
innovation, and the idea that anything is possible if you work hard | fashion designer
enough'.
3)" have a deep soul. We are poetic, emotional, and c¢) Albert Einstein, German
always ready to share our joys and sorrows with others". physicist
4) "To be is to appreciate beauty in everything — from the | d) Sophia Loren, Italian
way we dress to the way we eat. Life is an art, and we live it with actress
style”.
5) "The are polite and reserved. We value privacy and e) Walt Disney, American
good manners, but we also have a great sense of humour". cartoon director
6) " are known for their discipline and precision. We f) Confucius, Chinese
value order, punctuality, and honesty in all aspects of life". philosopher
7) "The people respect tradition and family above all g) William Shakespeare,
else. We believe in working hard, and respecting our ancestors". English playwright
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Ketlic-3amanue MoxeT OBITh MPEICTABICHO B JIBYX BapuaHTax. [IepBblii COCTOMT B TOM, 4TO
YUEHHMKH TOJIy4alOoT OJHY M3 LIUTAT U aHAIM3HUPYIOT €€, OTBeuas Ha BOIPOCH! (Hampumep, Kakue
4epThl XapaKTepa BbIJIEJIEHBI, COIIACHBI JIU OHU C aBTOPOM). BTOpoll BapuaHT 3a1aHMs: YYEHUKH
CPaBHUBAIOT JIBE€ IIMTAThl (HAIIPHMEpP, PYCCKYIO M SAMOHCKYIO) U OOCYXJal0T, KaK 3TU KYJIbTYpHI
MIOX0XKM WM pa3MyaloTcsa. 3aJaHue HaIpsMyl0 HalpaBiI€HO Ha pa3BUTHE KYJIbTYpHOU
OCO3HAHHOCTH U KPUTHYECKOI'O MBIIUICHHS.

[Tpumep 3ananus u3 2 Mopayns:

— Lifestyles

Hens: popmupoBanue KynbTypHOU ocozHanHocTH MK.

Wuctpykuus: Read the case and make a dialogue.

You're in an exchange school. In the evening, you and your international friends from England,
America, Canada and Australia decided to do something together. Everyone should suggest some
free time activities popular in their country, explain why it is worth doing, and respond to other

suggestions. In the end, it is necessary to make a general decision on which activity to do.

OOyuaronmiics YWTAIOT KeWc, B KOTOPOM HEOOXOJMMO pacHpeieiuTbcs IO Pa3HBIM
HAIIMOHAJILHOCTSM M MPEJI0KHUTh, YeM MOXHO 3aHATHCS B CBOOOJHOE BpeMs BceM BMecTe. B urore
paloThl Trpynna J0JKHA MPEICTaBUTh IOTOBBIM AManor-oodcyxaeHue. BakHo, 4TO KaxIblid, KTO
IPEJCTABISET ONPEAEICHHYIO KYJIbTYPY, IOJDKEH OOBSCHUTh KaKUe 3aHATHS TUIUYHBL Ui
NpeJCTaBUTENIEH STON KyJIbTYyphl M OTpPEarupoBaTh Ha Jpyrue npeioxenus. [IpuHumas Ha ceOs
o0pa3 mpeacTaBUTeNs APYToil KyIbTyphl, 00yJaromuiicss GopMupyeT Takue KauecTBa KaK dMIATHs
U ToJIepaHTHOCTb. OOCYyKAas BapUaHTBl BPEMSNPOBOXKAECHUI € IPYTMMHU HAIMOHAJIBHOCTSAMH, OH
Takxke (pOpMUPYET OTKPHITOCTh K HOBOMY.

ITpumep 3ananus uz 3 Monyis:

— Famous places

Lenb: popmupoBanue KynbTypHOH oco3HaHHOCTH MK

Wuctpykuus: Read the task and prepare an excursion.

Find some information about these famous places: the Terracotta Army, the Mount Rushmore and
Mamayev Kurgan. Where are they located? Find out and analyze the connection between the
history of sightseeings and cultural values of people who made them. Imagine you are a tour guide

from one of these countries and create an excursion explaining this connection to tourists.

Jlnst pemieHust Keiica HEOOXOIWMO 3apaHee HAWTH HHPOPMAIMIO O TPEACTABICHHBIX
KYJIbTYPHBIX Haclenusx. Pemennem kelica OyJaeT cUMTaThCs MPOBENEHHAs SKCKYpCHsl, B KOTOPOM
Obuta 00BSCHEHA B3aMMOCBS3b MEXKAY MCTOPUEH JOCTONPHMEYATEIbHOCTH U LIEHHOCTSIMH Hapo/a.
3amaHue OPHEHTUPOBAHO HAa (OPMHUPOBAHUE TOJEPAHTHOCTH, SMIIATHU, OTKPHITOCTH K HOBOMY U
MEXKYJIBTYPHOI OCBEJOMJIEHHOCTH.

[Tpumep 3ananus uz 4 Monayns:

— Interaction

Lens: hopmupoBaHue KyIbTypHOU oco3HanHOCTH MK.
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rue: Cultural Differences

Puc. 2. lnanor [ConomonoBckas 2017: 119]

Wuctpykuus: Watch the video fragment and answer the questions.

Watch the video Funny, But True: Cultural Differences [02:07 - 03:02].

Use these questions to help you explain the video fragment.

1) Why does the Chinese cook show food for the British businessman? What does he want to
show?

2) What does the British businessman eat everything even if he doesn’t like it?

3) Why does the Chinese delegation ask to bring him more food?

JlanHbIi Keiic ocHoBaH Ha Buacodparmenrte. llpemmaraercs MOCMOTPETh NIYTOYHBIN
BUJICOPOJIMK, B KOTOPOM IIOKa3aHbl KYyJIbTYpHbIE pAa3IU4yUsi 3TUKETa MEXKIy KUTalllaMd H
aHrMyaHaMd B myTogHod Qopme. Ilocme mpocmoTpa HEOOXO0IUMO OOCYAMTH C TMOMOILBIO
BOIPOCOB KakK 0Oydaromuecs MOHMUMAIOT CMBICH MPEACTABICHHOTO Pa3iIMyuus U KaKue BBIBOIBI O
KyIbTYpe OHHU MOTYT cjaenaTb. Kelc OpuMeHTHpOBaH Ha pa3BUTHE HMIATHU, TOJIEPAHTHOCTH,
OTKPBITOCTU K HOBOMY U, TJIABHBIM 00pa30M, MEXKYIbTYPHOU OCBEIOMICHHOCTH.

IIpumeps! 3apanuii u3 5 Mopayis:

— Celebrations

Lenb: popmupoBanue KynbTypHO# oco3HaHHOCTH MK.

Wuctpykuus: Read the dialogue and create a discussion.

Dialogue 16. Wedding Bells (American — Middle-Eastern)
Alice: 1 heard your son is getting married. Congratulations.
Fatima: Thank you. The wedding will be next spring.

Alice: How nice for you. How did they meet?

I<atima: Oh, they haven't actually met yet.

1) What is the cultural difference presented in this dialogue?
2) Why do you think Fatima’s son hasn’t seen his spouse yet?
3) What do you think will be Alice’s reaction to Fatima’s words?
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Ketic npencrasnser co0oii Auanor MeXIy MpeACcTaBUTENIMH JIBYX KylnbTyp. B auanore ects
npobaemMa KyJbTYpHOTO pa3iMyusl MO TeMe MPa3JHUKH U TpaaulH, €€ HEOOXOIUMO BBIIBUTH U
00CyaUTh €€ MOHMMAaHUE C MOMOIIBIO BOIPOCOB. 3aT€M HEOOXOJUMO HPEANOI0KUTh BO3MOKHYIO
peakimio cobecelHnKa Ha KyJIbTypHOe pasnuuue. Kelic-curyanus HampaBieHa Ha (popMupoBaHHe
BCEX KOMIIOHEHTOB KYJIbTYPHO! OCO3HAaHHOCTH.

— Celebrations

Lenb: popmupoBanue KynbTypHO# ocozHaHHOCTH MK.

Huctpyknus: Read the case and make a list.

Your international school is organizing a food night. Ask your groupmates to choose a country and
make a list of national dishes they will bring. Include in the list of exotic dishes what others can like
about the dish and what they won’t like.

CMbICT Keiica COCTOMT B TOM, 4YTO OOyYarolluMecs MJOJDKHBI BCIOMHHMTb WM HaTH
nH(pOpMaIHIO 0 HAIMOHAIBHBIX OJIF0/IaX KYJIbTYpPHI, KOTOPYIO OHU BBIOpAJIM U ClIeJaTh JIUCT OJIIO],
KOTOpBIE OHU TPWHECYT Ha TMpa3fAHUK. B 3TOM 3amaHWM TJIaBHYIO pOJIb UTpaeT HEOOXOAMMOCTH
MNpCANOJIOXKUTh, YTO MMCHHO MOKCT IMOHPABUTHCA WK HC IMMOHPABUTHLCH JIIOAAM JPYTUM KYJIbTYP B
NPEUI0KEHHOM HalMoHambHOM Omtozie. [Ipu BbimonHeHNH Keiica GOpMHUPYIOTCS BCE KOMITOHEHTHI

MEXKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIIUH, B 0OCOOEHHOCTH SMIATHS U OTKPHITOCTh K HOBOMY.

3akioueHune

MexKynbTypHasi KOMIIETEHLUSI, SABJISASACH MHOTOACIIEKTHOM COCTABIIAIOLIEH, OLIEHUBAETCS KaK
CIOCOOHOCTH MOHUMATh M IPUHUMATH JIPYTYIO KYJIBTYPY HOCPEACTBOM COLMOKYIBTYPHBIX 3HAHMM,
pPa3BUTOM KOMMYHUKATUBHOM M A3BIKOBOM KOMIETEHIIMM, M CaMO€ IJIaBHOE, KYJIbTYPHOU
0CO3HAaHHOCTU. OCHOBHOM 1LI€NbI0 OOYYEHHUS MEXKKYJIBTYPHOW KOMIETEHIIMM B OCHOBHOH ILIKOJIE
SIBJISIETCS] OCO3HAHUE U MPUHATUE MEXKKYIBTYPHBIX Pa3IMuui B U3ydaeMoM si3bike. [lonoxurenpHas
HACTPOEHHOCTh K HM3YUEHHIO HEMOXO0Xero olOpas3a KHU3HHU, TPaauIUil, COLUUATBHOIO IMOBEACHMUS
3aJlaéT MOTHBALMIO K YIIIYOJIEHHOMY H3YYEHHMIO $I3bIKa W IO3BOJISIET OCIA0UTh SI3BIKOBOM H
KYJIBTYpHBII Oapbephl.

3amanus Ha (QOPMHPOBAHUE MEKKYJIBTYPHONH KOMIIETCHIIMU JOJKHBI MMETh MPOOJIEMHBIN
XapakTep M COAEpPKaTb OPHUEHTHP HA pa3BUTHE TAaKUX KOMIIOHEHTOB KOMIETEHIMH KaK
TOJIEPAHTHOCTb, OTKPBITOCTh K HOBOMY M »Mmmatusa. Kpome Toro, 3ajaHusi JOJKHBI COAEpkKaTh HE
TOJIBKO COIMOKYJIBTYPHBIE 3HAHUS 00 M3ydaeMbIX CTpaHaxX, HO M MEXKYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH
MOBEICHUS U MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUHN, KOTOPBIE HAMIPSAMYIO HEOOXOIUMBI JIIsl OPMUPOBAHUS
WHOSI3bIYHON KapTUHBI MHpA APYrol KyJabTypbl. UMEHHO KEHC KaKk COBpEMEHHas MNeJaroruyeckas
TEXHOJIOTHUS TIO3BOJISIET CPOPMUPOBATEH U PA3BUTh BCE KOMIIOHEHTHI MEXKYIbTYPHOU KOMITETECHITHH.
Keiic-3amanuss  pa3BUBAIOT  SMOLMOHAIBHO-TICUXOJIOTHYECKYI0 ~ CTOPOHY  MEXKYJIBTYPHOU
KOMIIETEHIIMM W KPUTHYECKOE MBbIIUICHHE. YMEHHUE JIOTUYECKH CBS3bIBaTH M OOOCHOBBIBATH
MIOJIyYEHHBIE COLMOKYJIBTYPHbIE M MEKKYJIbTYPHBIE 3HAHUS MO3BOJISIOT OCO3HABAaTh W JIyYIle

IMOHUMAaTh OCOOCHHOCTHU HU3Yy4acMOTIoO S3bIKa.
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